
Chers amis, Beste vrienden

Un GRAND merci à tous les membres qui ont réglé leur cotisation pour 2025 
merci de votre fidélité et votre confiance !

BESTE dank aan al de leden die hun lidgeld voor 2025 betaalden… met dank voor 
hun trouw en voor het vertrouwen !

Quelques-uns d’entre vous ont par mégarde payé deux fois, ne vous en faites pas,
votre deuxième cotisation éventuelle vaudra pour l’année suivante 2026.

Enkelen hebben dubbel betaald… geen nood we betalen ze terug of we bewaren 
het voor volgend jaar…

Zij die op het oud nummer betaald hebben (van Magali), geen zorg, alles komt in 
orde, het exacte nummer vindt u hieronder:

ITSO BENELUX+ :

Website: https://itsobenelux.github.io/

e-mail: itsobenelux@gmail.com

BE69 0637 5231 6978

Quelques-uns nous ont réglé sur l’ancien numéro der compte (de Magali), ne vous 
en faites pas, Magali nous transmet votre paiement, pour rappel, le numero exact
est repris ci-dessus.

Uiteraard maakt uw lidgeld u automatisch ook lid van ITSO international. Zoals u
weet vertegenwoordigt ITSO alle Timeshare Owners ten opzichte van Club La
Santa, maar gaat tevens actief op zoek naar nieuwe voordelen enkel voor ITSO-
leden.

https://itsobenelux.github.io/
mailto:itsobenelux@gmail.com


Nous vous rappelons pour autant que nécessaire que votre cotisation vous rend 
évidemment automatiquement membre de ITSO international. ITSO défend, 
envers Club La Santa, les intérets de tous les TSO, mais ITSO s’efforce 
activement à trouver de nouveaux avantages réservés exclusivement à ses 
membres.

Lors de nos contacts avec CLS en octobre, il est apparu que le Club ne puisse plus
nous garantir que l’augmentation des prix annuels de location (le ‘Service Fee’) se
limite à celle de l’indice des prix Espagnols, du moins pendant quelques années, la 
différence envers les tarifs ‘touristes’ étant devenue trop importante depuis les 
rénovations effectuées et à venir…

Nous avons évidemment exigé dans ce cas une compensation de la part de CLS 
qui sera à définir de commun accord, mais qui vaudra pour les membres ‘fidèles’, 
c’est à dire en règle de cotisation continue depuis un certain nombre d’années. À 
suivre…

Tijdens onze recente onderhandelingen met de Club kregen wij te horen dat het
voor CLS onmogelijk werd de afspraak te blijven honoreren dat de service fee
koppelde met de wijzigingen van de spaanse index, en dit ten minste voor een
aantal jaren, gezien alle voorbije en geplande verbeteringen en renovaties…

Uiteraard hebben wij dan voor onze trouwe leden een compensatie gevraagd die
gezamenlijk nog bepaald moet worden… wordt vervolgd…

Ter herinnering is de 2025 bijdrage nog steeds  25 € voor zij die in 2024 lid
waren, voor alle anderen 40 €, te betalen op het boven vermeld rekeningnummer.

Pour rappel, la cotisation 2025 pour ceux qui étaient déjà membres en 2024 est
de 25€, pour les autres de 40€, à régler au compte mentionné ci-dessus.

Vergeet bij betaling de twee namen niet te vermelden die recht hebben op de
ITSO-kaart die u op de receptie van CLS bij uw aankomst ontvangt.

Priere de préciser lors de vos paiements les deux noms à reprendre sur votre
carte ITSO que vous obtiendrez  à le réception lors de votre arrivée au Club.… 

La réception de CLS bénéficiera à partir du 1.1.2025 de la liste actualisée de nos 
membres de l’année courante et, pour autant que vous soyez en règle de cotisation, 
vous obtiendrez lors de votre visite une ou deux cartes ITSO.



De receptie van Club La Santa zal vanaf 1.1.2025 een nieuwe, geactualiseerde 
ledenlijst hanteren voor het uitdelen van de ITSO-kaarten en dus ontvangt u van de 
receptie één of tweee ITSO-kaarten indien u het lidgeld voor 2025 betaald hebt.

Zie wel na dat het ITSO-kaarten zijn en geen gewone TSO-kaarten (van een andere 
kleur trouwens) om van alle voordelen te kunnen gebruik maken; vraag tevens een 
kaart voor de Members’ lounge waaarvoor u als ITSO lig Recht op hebt.

Assurez-vous bien à la réception que les cartes que vous recevrez ne soient pas de 
simples cartes TSO, de couleur différente… demandez aussi une carte d’accès à 
notre Members’ Lounge à laquelle vous avez droit en tant que membre ITSO…

HULP !… À L’AIDE !…

Vos représentants chez ITSO International sont / Uw ITSO International  
vertegenwoordigers zijn

Philippe De Schryver depuis/sinds 2005
Cédric De Schryver depuis/sinds 2023

Dominique nous aide où elle peut mais nous apprécierions de l’aide de quelques 
membres pour la comptabilité, l’organisation des réunions, les newsletters, les 
mails, WhatsApp(?), l’échange ou la vente de semaines,… au niveau d’ITSO 
Benelux+

Comme pour tous les ‘responsables’ ITSO, cette aide ponctuelle est bénévole… 
quelqu’un aurait-il l’amabilité (le courage ?) de venir renforcer notre petite 
équipe ? Si vous vous sentez concerné, faites le nous savoir par e-mail… tous les 
membres vous remercieront…

Dominique helpt ons waar mogelijk, maar toch kunnen we bij ITSO Benelux+ hulp 
gebruiken voor diverse zaken zoals boekhouding, organisatie van vergaderingen, 
voor newsletters, mails, WhatApp (?), wekenruil of -verkoop… 

Deze hulp is, zoals voor alle ITSO-‘verantwoordelijken’ vanzelfsprekend vrijwillig
en niet vergoed… is iemand zo vriendelijk (of moedig ?) om ons Benelux+ team te 
komen versterken ? Voel u geroepen, en geef ons een seintje… de groep zal er u 
dankbaar om zijn…

VERGADERING / RÉUNION :



Graag hadden wij onze leden uitgenodigd op onze volgende vergadering in 
Brasschaat, op 11 januari 2025 om 15 uur, waar we dit en andere zaken nog 
verder kunnen bespreken…

Naast een gezellig samenzijn, brengen we mekaar op de hoogte van de laatste 
nieuwsjes en bespreken hoe we wensen te evolueren in de toekomst… er wordt 
voor een hapje en een drankje gezorgd…

Nous voudrions avoir l’occasion d’en discuter ainsi que d’autres sujets lors de 
notre réunion à Brasschaat le 11 Janvier 2025 à trois heures à laquelle nous 
avons le plaisir de vous inviter…

À part le plaisir de vous revoir,nous vous tiendrons à la hauteur des nouvelles et 
discuterons de l’évolution… une collation sera prévue…

Chaque cotisation ITSO donne droit à deux entrées; il vous suffit de réserver 
en nous envoyant un mail de confirmation pour la réunion avec les noms des 
invités, de préference avant le 21/12 pour que nous puissions faire les 
réservations…

Elk ITSO lidmaatschap geeft recht op twee uitnodigingen, het volstaat ons een 
mailtje te sturen met de twee namen, liefst voor 21 december, zodat wij kunnen 
zorgen voor onze reserveringen…

Comme nous discuterons de modifications éventuelles de notre manière de 
travailler et de vous représenter, les membres ne pouvant pas assister à la 
réunion pourront donner leurs voix à leurs amis ou, par défaut, aux 
représentants actuels. Tous les membres, présents ou non, recevront le compte-
rendu de la réunion.

Vermits wij over verschillende onderwerpen zullen spreken, zullen eventueel 
afwezige leden hun stem kunnen geven aann hun vrienden, of, bij ontstentenis, 
aan de huidige vertegenwoordigers. Alle leden, zowel aan- als afwezigen, zullen 
het verslag van de vergadering ontvangen.

Wij verheugen ons op dit samenzijn, nous nous réjouissons de cette rencontre

À bientôt ? Tot weldra ? 



Cédric  &  Philippe
11/2024


